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Loi f~d6raIe sur le calcul de la r~duction pour participation en cas d‘emission
d‘instruments dans le cadre du r6gime des 6tablissements financiers trop
grands pour ötre mis en faillite;
ouverture de la procödure de consultation

Madame la Pr~sidente,
Monsieur le Präsident,
Mesdames et Messieurs les Conseillers d‘~tat,

Le 9juin 2017, le Conseil f~d~ral a chargö le DFF de mener une proc~dure de con
sultation relative ä la loi f~d~rale sur le calcul de la r~duction pour participation en
cas d‘~mission d‘instruments dans le cadre du r~gime des ~tabIissements financiers
trop grands pour ötre mis en faillite aupr~s des cantons, des partis politiques, des
associations fa?ti~res des communes, des villes et des r~gions de montagne, des
associations faTti~res del‘~conomie et des autres milieux int~ress~s.

Le d&ai imparti pour la consultation courtjusqu‘au 29 septembre 2017.

Le projet:
Contexte sur le plan du drolt de la surveilance: les banques, les groupes
financiers et les conglom~rats financiers (banques) sont soumis aux disposi
tions prudentielles du r~gime des ~tablissements financiers trop grands pour
ötre mis en faillite. Les prescriptions prudentielles en mati~re de capital propre
peuvent les amener ä ~mettre des CoCo, des write-off bonds ou des bail-in
bonds (instruments TBTF) afin de renforcer leur base de capital propre ou de
remplir les exigences en fonds supplömentaires destin~s ~ absorber les
pertes. Dans les banques d‘importance syst~mique, l‘~mission de ces instru
ments TBTF doit, sous l‘angle du droit de la surveillance, ötre effectu~e par
I‘entremise de la soci~t~ m~re ~ partir du 1~janvier 2020 au plus tard. En
r~gle g~n~rale, la soci~t~ m~re transf~re les fonds provenant des instruments
TBTF au sein du groupe aux banques op~rationnelIes qul ont besoin d‘un ren
forcement de leur base de capital propre.
Contexte sur le plan du drolt fiscal: pour la soci~t~ m~re, I‘~mission d‘ins
truments TBTF et le transfert des fonds ~ ses banques op~rationnelles se tra
duisent par une plus forte charge d‘impöt sur le b~n~fice sur le rendement de
ses participations. Cette consöquence est due au syst~me de l‘exonöration in
directe du rendement des participations et au calcul de la r~duction pour parti
cipation.



• Innovation: l‘innovation vise ~ ~Iiminer l‘augmentation de la charge d‘impöt
sur le b~n~fice due ä la diminution de la r~duction pour participation apr~s
~mission d‘instruments TBTF de la mani~re suivante:
Les soci~t~s m~res de banques, de groupes financiers ou de conglom~rats fi
nanciers qui ~mettent des instruments TBTF autoris~s ou ordonn~s par la
FINMA et transf~rent au sein du groupe les fonds ainsi leves peuvent faire va
loir cette innovation. Lors du caicul de la r~duction pour participation, les int~
r~ts vers~s aux investisseurs (frais de financement) et la cr~ance correspon
dante inscrite au bilan de la soci~t~ m~re ~ la suite du transfert des fonds aux
banques op~rationneIles ne sont pas pris en compte.
L‘innovation se r~percute uniquement sur le caicul de la r~duction pour partici
pation; l‘assiette fiscale n‘est pas concern~e. L‘innovation a pour cons~quence
que le montant dü au titre de I‘impöt sur le b~n~fice par les soci~t~s m~res
~mettant des instruments TBTF correspond au montant dü en l‘absence
d~mission d‘instruments TBTF.

Nous vous invitons ä vous prononcer sur I‘avant-projet et son rapport explicatif, en
particulier sur la date la plus proche entrant en ligne de compte pour I‘entr~e en vi
gueur du projet et sur les cons~quences de ce dernier sur les cantons.

La consultation est menee par voie ~Iectronique. La documentation correspondante
peut ~tre t~l~charg~e sur le site:

http://www.admin .ch/ch/f/qc~/pc/pendent. html.

Conform~ment ä la loi sur l‘~galit~ pour les handicap~s (LHand; RS 151.3), nous
nous effor9ons de publier des documents accessibles ~ tous. Aussi nous saurions
vous gr~ de nous faire parvenir votre avis sous forme ~lectronique (pri~re de joindre
une Version Word en plus d‘une Version PDF) ~ l‘adresse suivante, dans la limite du
delai imparti:

vernehmlassunqenc~estv.admin .ch

Pour toute question ou information compl~mentaire, Madame Nicole Krenger (t~I~
phone 058 462 23 95) se tient ä votre disposition.

Nous VOUS prions d‘agr~er, Madame la Pr~sidente, Monsieur le Präsident,
Mesdames et Messieurs les Conseillers d‘Etat, l‘expression de notre consid~ration
di ingu~e.

Ueli Mau er


